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Avonturenverhalen 
van drieduizend 
jaar geleden 


n Athene heerste een verschrikkelijke 

spanning; angst en vrees hielden de 

gehele stad in vreselijke onzekerheid. 
Want in de haven was een schip uit Kreta 
aangekomen, een schip met zwarte zeilen, 
een echt schip des doods. En als het de vol- 
gende dag naar Kreta zou terugkeren, 
zouden er zeven Atheense jonge meisjes en 
zeven jongelingen aan boord zijn, die 
nooit naar hun ouders en hun vaderstad 
zouden terugkeren. Want op Kreta zou- 
den zij verslonden worden door de Mino- 
taurus, een verschrikkelijk monster met 
een stierekop, die in het gevreesde laby- 
rint huisde, een somber gebouw met een 
enorm aantal kamers en gangen, waarin 
iedereen onherroepelijk moest verdwalen. 
Het monster wilde alleen mensen als voed- 
sel aannemen. Regelmatig verscheen het 
schip des doods in Athene om de slacht- 
offers te halen en het vreselijkste was wel 
dat Aegeus zelf, de koning van Athene, 
deze ramp over de stad had afgeroepen. 

In Athene werden namelijk op geregelde 
tijden grote feesten gehouden met wed- 
strijden in muziek, dichtkunst en verschil- 
lende sporten. Alle mannen in en buiten 
Athene konden aan de wedstrijden deel- 
nemen en in zeker jaar was de konings- 
zoon van Kreta naar de stad gekomen om 
zijn geluk te beproeven. Hij had inge- 
schreven voor alle wedstrijden en hij was 
in alle sporten zo goed dat hij alle prijzen 
won. Verheugd en trots maakte hij zich 
gereed voor de terugreis naar Kreta, maar 
Aegeus kon het niet verkroppen dat zijn 
onderdanen geen enkele prijs hadden be- 
machtigd; zijn afgünst op de buitenlander 
was zo groot, dat hij hem in het geheim 
liet doden. 


Het bleef echter geen geheim dat Aegeus 
de moordenaars tot hun misdaad had aan- 
gezet. Minos, de koning van Kreta, wilde 
wraak nemen voor de dood van zijn zoon 
en verklaarde Athene de oorlog. Met een 
sterke vloot kwam hij naar de stad, viel 
Athene binnen en versloeg de troepen van 
Aegeus. De vrede werd daarop getekend, 
maar de voorwaarden voor Athene waren 
zwaar en verschrikkelijk, want Minos 
kondigde aan dat hij voortaan op regel- 
matige tijden een schip met zwarte zeilen 
zou sturen om veertien slachtoffers voor de 
Minotaurus te halen... 


Keer op keer hadden Atheense ouders 
met de wanhoop in hun hart het schip 
zien vertrekken met hun kinderen, die een 
zekere dood tegemoet gingen. Toen be- 
sloot Theseus, de zoon van koning Aegeus, 
een poging te wagen om een einde te 
maken aan de vreselijke toestand. Hij gaf 
zich vrijwillig op als een van de zeven 
jongelingen, die in de doolhof van de Mino- 
taurus opgesloten zouden worden, en was 
vastbesloten om het monster te doden. 
Niemand in Athene had veel hoop dat het 
hem zou gelukken, al was Theseus de enige 
in heel de stad die er misschien sterk en 
dapper genoeg voor was. 

Sterk was Theseus zeker. Reeds op zeer 
jeugdige leeftijd was hij door zijn vader, 
koning Aegeus, naar een klein plaatsje op 
het platteland gebracht om daar opge- 
voed te worden. Aegeus had toen zijn san- 
dalen en zijn zwaard op een geheim plekje 
begraven onder een enorm zware steen; 
wanneer Theseus sterk genoeg zou zijn om 
de steen op te tillen en de sandalen met 
het zwaard naar zijn vader te brengen, 


zou hij naar de stad mogen terugkeren. 
Toen hij zestien jaar was, beproefde 
Theseus zijn krachten op deze taak; hij 
lichtte de steen op en ging triomfantelijk 
naar huis. Maar onderweg gaf hij nog een 
paar staaltjes van zijn lichaamskracht, 
waardoor hij bewees dat het verblijf op het 
platteland hem geen kwaad had gedaan. 
Hij moest namelijk een gebied doortrek- 
ken, dat onveilig werd gemaakt door 
rovers; dezen namen alle reizigers gevan- 
gen, beroofden hen van alles en doodden 
hen daarna. Theseus bond de strijd met de 
onbarmhartige rovers aan, versloeg ze en 
liet hen hetzelfde lot ondergaan als vroe- 
ger hun slachtoffers. 

Op de grens van het Atheense gebied, 
dicht bij huis dus, wachtte hem op het 
laatste ogenblik nog een groot gevaar. 
Want daar zwierf een reusachtig wild zwijn 
rond, dat alle jagers te sterk en te slim was 
geweest. Tegen Theseus was het monster 
echter niet opgewassen; hij volgde het 
spoor van het woeste dier en doodde het. 


Het schip-met de zwarte zeilen kwam 
op Kreta aan; de onschuldige slachtoffers 
werden naar het labyrint gebracht om het 
lot van hun vele voorgangers te ondergaan. 
Theseus beval de dertien andere meisjes 
en jongens zich dicht bij de poort van het 
sombere gebouw schuil te houden; alleen 
ging hij verder en zocht de Minotaurus op. 
Hij moest ver in de doolhof van gangen en 
spelonken doordringen, eer hij het bloed- 
dorstige dier vond; het kolossale beest 
viel dadelijk de moedige jager aan en werd 
verslagen... Want Theseus was niet al- 
leen sterk en moedig, hij was ook slim en 
behendig en wist de woeste aanvallen van 


de Minotaurus te ontwijken, totdat hij het 
dier de dodelijke steek met zijn zwaard 
kon geven. 

Het monster was echter niet het enige 
gevaar van de doolhof. Hoe moest The- 
seus de weg naar de uitgang terugvinden ? 
Daarvoor had hij de hulp van Ariadne ge- 
kregen, de dochter van koning Minos, die 
de wreedheid van haar vader verafschuw- 
de. Zij had Theseus een groot kluwen wol- 
len draad gegeven, welke hij op zijn tocht 
door de doolhof achter zich had laten af- 
lopen; hij behoefde dus slechts de draad te 
volgen om bij de uitgang te komen na zijn 
overwinning op de Minotaurus. 

Maar het avontuur liep toch nog droe- 
vig af. Ariadne had wel willen helpen om 
een einde te maken aan de mensenoffers, 
maar zij vreesde terecht de toorn van haar 
vader; Theseus had haar daarom beloofd 
dat hij haar in veiligheid zou brengen, 
wanneer hij zijn gevaarlijke taak had vol- 
bracht. Onderweg op de thuisreis naar 
Athene liet hij haar echter op het eiland 
Naxos achter. De straf voor zijn trouwe- 
loosheid bleef niet uit. Met zijn vader had 
hij immers bij zijn vertrek uit Athene af- 
gesproken, dat hij het zwarte zeil van het 
schip des doods zou verwisselen voor een 
wit zeil, indien hij het avontuur in de dool- 
hof zou overleven. In zijn vreugde over de 
overwinning op het monster dacht hij 
echter niet meer aan de afspraak, zodat 
het schip met het gewone zwarte zeil 
terugkeerde. Toen hij Athene bijna gena- 
derd was en zijn vader het zwarte zeil zag, 
dacht hij natuurlijk niet anders of The- 
seus was het slachtoffer van de Minotau- 
rus geworden. In zijn wanhoop stortte 
koning Aegeus zich in zee en verdronk... 


Ons tweetal kroop in 't nacht’‘lijk vur 
Voerzichtig naar een boerenschuur. 
Het zachte zoemen van motoren 
Was buiten duidelijk te horen. 
Ze schoven zachtjes naar de deur 
En zagen door een smalle scheur 
Een jongeman elektrisch lassen 
Zodet ‘t nu zaak werd op te passen. 


Geheel verblind door 't felle licht, 
Kneep Potje rap zijn ogen dicht, 
Maar Pietje bleef nog even staren 
Naar ‘t ding waarmee ze bezig waren, 

De) En dacht; dat kan ik prachtig zien! 
__door Bas Bouwman. Maar ‘t duurde nog geen tel of tien 

RN q YA Eer Pietje Pen dat domme turen - 
__ Op erge wijze moest bezuren! 
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Piet was verblind, en ja dat kwam 
Natuurlijk door die las-boog-vlam, 
j even had gekeken... 
gon hem uitte breken, 
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Terwijl, tot overmaat van schrik, 
Alreeds in ‘t volgend ogenblik 

Een forse diender op kwam dagen 
Om Pietje naar z'n naam te vragen! 


„„Och, beste kerel,’ kreunde Piet, 
„Ik hoor je wel, maar ‘k zie je niet!’ 
„Ja ja, die smoesjes hoor ik vaker, 
Kom maar ‘s mee,’ zei de bewaker. 
„Spionnen krijgen allemaal 

Van mij een knots van ‘n verbaal 
En zonder kans om te ontkomen 
Werd Pietje Penman meegenomen... 
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Intussen was de tekenaar — 
Daarbuiten ook nog lang niet klaar. 
Eerst in het donker weggekropen, 

Dan zachtjes langs de muur geslopen, 
Was hij maar nauw’lijks ‘t zaakje rond 
Toen 't grommen van een kettinghond 
Hem '# bloed in d'aderen deed stollen 
En blindelings het veld in hollen! 


le door 't verdorde gras 
t plots ten einde was, 

ie met een doffe smal 
in een kuil, die langs een akke 
v stort met kleev'rig drek. 


leffige s 
jchtte: „De 
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merken 


N onder was 
Door in een put vol prut te 
En daarin langzaam vast te bakken. 


Pot, ‚„die kluit cement 
n soort van fundament 


Dat 't ding niet onverwacht onts 
Eer Piet en Pot zijn ingestapt, 
V anders krijg ik va 5 
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' Wordt tijd ‘n beetje voort te maken! 


De stijve Pot liep wat hij kon, 

Tot hij, bij ‘t an van de zon, 
Een afgelegen dorp bereikte, 
Waar op een huis een die prijkte 
Met opschrift: „Dr. Pill m 
Praktijk: door ‘t hekje, 
Vooruit, dacht Pot, ‘k 
En Pillebrom ‘t geval verte 
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TOEN SALLY EN FAY NAAR HUN HUT GINGEN OM 
EINDELIJK TE GAAN SLAPEN... 


SALLY, IK VIND HET 
ALLEMAAL ZO VREEMD. 
IS HET NIET TE 
GEWAAGD? 


NIET WEIGEREN, HET IS 
ZO BELANGRIJK VOOR 
AAR, 
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VOLGENS IRINA NIET. 
KIJK NIET ZO BEZORGD, IK 
ROL ER BEST DOORHEEN, 
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JE KFOONPIINS 


DE VOLGENDE OCHTEND LIEP DE DORIAN DE HAVEN BINNEN. 
DE VRIENDEN KEKEN SALLY NA, TOEN ZE ALS ARABISCHE 
GEKLEED HET GANGBOORD AFLIEP. 


JE ZOU NIET ZEGGEN 

DAT HET SALLY WAS. 

HET IS SPREKEND 
IRINA, 


Â ere ved 
VRI ID Za Td 
Â ALLEMAAL. RDE 


N° _ IK HEB NOG 
7 GEPROBEERD HAAR 


\S OM TE PRATEN; IK HEB 
HET ER NIKS OP 
EN BEGREPEN. 


NES 


N 


[_3 Jop HAAR GEMAK WANDELDE SALLY LANGS DE 


SCHILDERACHTIGE, DRUKKE KADE. 


ZOU IEMAND ME SCHADU- 

WEN? VAST WEL, ANDERS 

HOEFDE IRINA MIJ NIET IN 
HAAR PLAATS TE LATEN GAAN. 
WAT ZOU DIE BELANGRIJKE OP- 
DRACHT EIGENLIJK INHOUDEN? 


anssen 
[EC | SALLY WILDE OM DE VREEMDELING HEEN LOPEN, MAAR 
PLOTSELING STOPTE ER EEN AUTO, 


IRINA HEEFT ME NIET 
GEWAARSCHUWD, 

ZO IETS ZOU AL 
GEBEUREN. 


MISSCHIEN KAN 
ZIJ NU ONGEMERKT 'Y N if 
VAN BOORD GAAN, 

DAT ZAL DE BE- WIE ZOU DAT 
DOELING WEL ZIJN. Xi [S ZIJN? 

IK KEER STRAKS \ N 


TAAK AFGELOPEN, 


SALLY AARZELDE, MAAR DE ARABIER OPENDE AL HET 
PORTIER. 


HIJ ZIET ME VOOR IRINA 
AAN: ALS IK NU ZEG DAT 
IK IRINA NIET BEN, 

IS ALLES MISSCHIEN NOG 


van Lasktra 


TERWIJL DE AUTO DOOR DE NAUWE STRAATJES REED, 
PIEKERDE SALLY WAT ZE MOEST DOEN. 


OET IK NET BLIJVEN DOEN OF IK IRINA 
BEN OF ZOU IK METEEN MAAR ZEGGEN... sé: 
HAD ZIJ ME MAAR IETS MEER VERTELD. 
WAAR ZOUDEN ZE ME 
u 


WAT MOETEN WE 
DOEN? SALLY ZEI TOC/ 
DAT ZE DADELIJK TERUÊ 
ZOU KOMEN? 


EVEN LATER DRAAIDE SALLY WERD NAAR BOVEN 
DE AUTO EEN DONKER GEBRACHT; NET TOEN ZE ZICH 
AFVROEG WAT ER GEBEUREN 


KOM MEE, WE MOE- 
TEN UITVISSEN WAAR 
P DIE ARABIER HAAR 
_HEEN BRENGT. 


\:ZOU, HOORDE ZE... 


PE voer DE 
Á DEUR oP SLOT. 


EN STOPTE VOOR 


EEN SOMBER HUIS. GEVAAR DREIGDE, …) 


DE MAN SCHROK VAN L8T SALLY DEINSDE TERUG, TOEN DE MAN DREIGEND OP 

ZE SCHROK HEVIG TOEN an HAAR STEM... HAAR TOELIEP, E 

LATER EEN RIJZIGE ARABIER Rn 

EEN HOEK TE VOORSCHIJN TRAD WAAROM JIJ ALS IK WEET HeT Niet 

EN HAAR BEETPAKTE. HIJ DROEG IRINA VERKLEED? WAARÄS EN ALS IK HET WIST. 

BEN RING MET EEN SLANGEKOP a EES 15, IRINAP JIJ MIS IK HET NIET, ’ 
TERHAND. . 5 

EE / HOE DIT MOGELIJK 


MET EEN FORSE GREEP DUWDE HIJ SALLY EEN 


ZIJVERTEEK BINNEN: NAAR HET RAAM, PEINZEND HOE 
JA, IK BEN ENGELS ZE KON ONTSNAPPEN. Jepb 


A d DON EN JOHNNY! EN 
U ME ONEDDELLIJK FAY OOK! HOE KAN 
4 IK ZE EEN SEIN- 


„EEN OLIELAMPJE, DAT 
OP EEN TAFELTJE VOOR 
HET RAAM STOND. 


EI. Beresford 
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KORTE INHOUD: Gappy en David, die 
nog op krukken lopen omdat zij kinderver- 
lamming hebben gehad, en Jim logeren bij 
Jane Willoughby op het vervallen kasteel 
Tullington van haar grootmoeder. Zij nemen 
als waakhond Reus mee, die altijd het om- 
gekeerde doet van wat hem bevolen wordt. 
In de buurt woont mevrouw Thorne, die door 
twee ongure kerels geprest wordt haar huis, 
Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een klein- 
zoon, Paddy, wiens moeder in Nieuw-Zee- 
land is overleden. Om haar te helpen willen 
Jim en de anderen handtekeningen voor haar 
in het dorp verzamelen. David ontmoet een 
jongen, die Reus goed schijnt te kennen. 
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appy lachte en zei dat ze het heel 
goed begreep. 


„Hij bleef staan en begon tegen me 
te praten,’ ging David voort, die nogal 
verzot scheen op zijn nieuwe kennis. „Hij 
vroeg me waarom ik in de stoel reed en 
dus vertelde ik hem van mijn kinder- 
verlamming. Hij klopte Keus op zijn 
rug en liep een eindje met me mee. 
En toen zei hij dat hij blij was dat de 
hond tenminste nog ergens goed voor was. 
Vind je dat niet eigenaardig >” 

„Heel eigenaardig,’ antwoordde Gap- 
py. Ze luisterde maar met een half oor. 
Ze wou dat de andere twee nu maar 
terugkwamen, want ze hadden hun tijd 
bitter nodig. Als ze niet oppasten, kwa- 
men ze niet eens meer op tijd op de Ro- 
zenhoek. En als de heren Lomax en Long 
daar vlugger waren dan zij... 

„Hij had ook al zo'n rare naam,” 
hernam David, een steen opnemend en 
deze in de struiken keilend aan de over- 
kant van de weg. 

„Hoe zo?” vroeg Gappy verstrooid, 
met de hand boven de ogen de beide 
wegen afturend. 

„P.,” zei David. „Hij zei dat hij P, 
heette.” 


HOOFDSTUK 8 
Onverwachte verwikkelingen 


Eindelijk kwamen Jim en Jane weer 
opdagen. Ze hadden het ontzettend warm 
gekregen, zaten onder het stof en waren 
een en al lusteloosheid. Maar het was voor 
hen een enorme opluchting dat David 
was gevonden. Deze dacht er al niet eens 
meer aan dat hij zo'n angstig avontuur 
had beleefd. Hij kreeg langzamerhand het 
gevoel dat hij een soort held was ge- 
worden. 

„Hij heeft P. ontmoet,” vertelde 
Gappy meteen. „P. heeft hem gered, 
toen Reus op hol was geslagen. De hond 
was blijkbaar geschrokken van de een of 
andere auto. Toen is P. achter de rolstoel 
aan gaan rennen en hij slaagde er zo maar 
in Reus tot kalmte te brengen. Daarna 
hebben ze nog een eindje om gereden, 
Snap je dat nou?” 

„‚Nee, daar snap ik niets van,’ zei Jane, 
op de leuning van de rolstoel leunend. 
‚„Hoe zag hij er uit, David ?” 

„Och, het was een gewone jongen,” 
antwoordde David. „Ik vond hem echt 
aardig. Ik kon direct goed met hem op- 
schieten.” 


„Nou, daar komen we dan ook al niet 
veel verder mee," zei Jim. Daarna voegde 
hij er met een blik op zijn horloge drin- 
gend aan toe: „Vooruit, we hebben niet 
veel tijd meer. We mogen wel opschieten’ 

Omdat de weg naar de Rozenhoek 
voornamelijk heuvelafwaarts ging, be- 
sloten ze Reus niet weer voor de drie- 
wieler te spannen. Gappy en David stap- 
ten vlug in en de beide anderen liepen er 
achter. Weldra hadden ze het tuinpad 
voor het huisje van mevrouw Thorne 
bereikt. Op het ogenblik dat ze de laatste 
bocht hadden genomen, kwam de rol- 
stoel met een schok tot staan, want een 
eindje verder zagen ze tot hun verrassing 
de grote rode sportauto geparkeerd staan. 

„Dat is 'm!” riep David uit, met zijn 
vinger in de richting van de wagen wij- 
zend. „Dat is de auto waarvoor Reus op 
hol is geslagen. Hij reed zo hard dat de 
mensen op het laatste nippertje opzij 
moesten springen’ 

„Die wagen rijdt altijd zo hard,” zei 
Jim somber. „Mooie boel! We zijn blijk- 
baar later dan we hadden gedacht. Wat 
moeten we nu beginnen ?”’ 

„Ik denk dat er niets anders op zit dan 
maar naar binnen te gaan om te zien hoe 
de zaken ervoor staan,” antwoordde 


Ze zagen hem vastberaden 
de klopper van de voordeur 
hanteren …. 


Jane. „Het kan best zijn dat mevrouw 
Thorne haar huis nog niet heeft verkocht 
en misschien is het nog niet te laat om ze 
onze lijsten met handtekeningen te laten 
zien.” 

‚Laat ik dan maar met David hier 
blijven,” stelde Gappy voor, een blik van 
verstandhouding wisselend met de beide 
anderen. „Hij hoeft tenslotte niet in de 
hele zaak te worden gemengd, is het wel 2’ 

„Wat? O, ja, dat is misschien de beste 
oplossing,’ stemde Jim toe. „Geef jouw 
lijst dan maar hier. En laten we er het 
beste van hopen.” 

Zwijgend haalde Gappy de lijst te voor- 
schijn uit een van de zakken van haar 
jasje en overhandigde deze aan Jim. Net 
als de beide andere lijsten zag hij er nu 
nogal verkreukeld en beduimeld uit en 
sommige van de handtekeningen, die met 
potlood waren gezet, waren bijna on- 
leesbaar geworden. Gappy stond op het 
punt te bekennen dat ze weinig heil 
meer in de onderneming zag, toen ze uit 
de gelaatsuitdrukking van de anderen 
opmaakte dat zij tot dezelfde conclusie 
waren gekomen, maar dat ze toch een 
poging wilden wagen, omdat het hun de 
enige mogelijkheid toescheen de Rozen- 
hoek van de ondergang te redden. 
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Jim streek de lijsten glad, fatsoeneerde 
zijn wilde haardos een beetje en met een 
verbeten trek om zijn mond sloeg hij het 
grindpad naar de voordeur van het huisje 
in. 

„Als we toch eens allemaal mee- 
gingen?’ opperde Jane, maar Gappy 
schudde haar hoofd. 

„Jim kan het beter alleen af‚"' zei ze, 
er met een glimlach aan toevoegend: 
„Dan krijgt ie meer gelegenheid om te 
praten |’ 

Ze zagen hem vastberaden de klopper 
van de voordeur hanteren, maar hij 
scheen geen gehoor te krijgen. Schouder- 
ophalend gaf hij zijn pogingen op en liep 
vervolgens om de hoek van het huisje 
heen. 

„Eerlijk gezegd, geloof ik niet dat het 
veel zal helpen,’ merkte Jane in een 
weifelmoedige bui op. 

Gappy schudde haar hoofd. Beiden 
vonden ze het ontzettend jammer dat het 
aardige oude huisje voorbestemd scheen 
om te worden afgebroken en plaats te 
maken voor het een of andere protserige 
betonnen bouwsel. Zeer terneergeslagen 
lieten ze hun blikken over de Rozenhoek 
dwalen, terwijl Jim zijn geluk aan de 
achterdeur probeerde. 


Ondertussen was Reus het struikgewas 
ingerend en even later drong vandaar een 
luid gekwaak tot het wachtende troepje 
door. David stelde onmiddellijk voor de 
hond achterna te gaan en naar de eenden 
te gaan kijken, maar daar hadden de 
meisjes niet veel zin in. Daarom klom hij 
op eigen houtje uit de rolstoel en ging op 
zijn gemak op verkenning uit, na te 
hebben beloofd dat hij voorzichtig zou zijn. 

Het was heerlijk warm in de zon en de 
meisjes vermaakten zich een tijdje met 
een ondernemende bij, die blijkbaar op de 
helderrode jurk van Jane af was gekomen 
en vrolijk zoemend om hen heen bleef 
cirkelen. Maar daar hoorden ze al weer 
voetstappen naderbij komen. Het was 
Jim, die met een bedroefd gezicht om de 
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hoek van het huisje te voorschijn kwam. 
Hij had zijn papieren achtergelaten. 

„Nou? vroegen de beide meisjes als 
uit één mond. 

„Te laat, antwoordde Jim kortaf. 
„Mevrouw Thorne had al een overeen- 
komst getekend die meneer Lomax haar 
had gegeven. Hij is nu met meneer Long 
op stap om de omgeving van de Rozen- 
hoek te bekijken. Maar dat is nog niet 
alles. Mevrouw Thorne heeft me verteld 
dat die twee zo vreselijk aanhielden en 
zo’n eindeloze woordenstroom over haar 
bleven uitstorten, dat ze tenslotte maar 
teker.de om van het gezeur af te zijn. Ze 
kon zich niet eens meer herinneren of er 
in het contract staat dat het huis zal 
worden afgebroken” 


„Kunt u ons misschien vertellen wie P. is?” rs 
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„Dat is dan dat,” zei Jane. „Wat 
vreselijk zielig.” 

„Maar wat is er met onze lijsten ge- 
beurd?" vroeg Gappy. 

„Die heeft mevrouw Thorne gehou- 
den, antwoordde Jim, die verslagen aan 
de rand van het tuinpad was gaan zitten. 
„Ze was er erg mee in haar nopjes, leek 
me, en ze zei dat ze ze aan meneer Lomax 
zou laten zien. Wie weet komt er nog iets 
goeds uit voort. Je kunt nooit weten.’ 

„En kunnen we verder niets meer 
doen ?”’ informeerde Jane op wanhopige 
toon. 

„Och, we zouden weleens op zoek 
kunnen gaan naar de verloren kleinzoon, 
hoe heette die ook weer. .. Paddy, geloof 
ik,” antwoordde Jim, in een weinig ge- 
slaagde poging om er een grapje van te 
maken. „Het kan best zijn dat hij ooit 
nog eens komt opdagen. Dat zou heel 
wat goed kunnen maken. En wie zegt ons 
dat er niet de een of andere geheime schat 
in de Rozenhoek zit? Het is per slot van 
rekening een erg oud huisje,” ging hij 
voort, opeens geestdriftig wordend voor 
dit idee. „Ik weet zeker dat mevrouw 
Thorne er geen bezwaar tegen zou hebben 
dat we er eens naar gingen speuren. Ik 
geloof warempel dat... Zeg, wat is er 
met jou aan de hand, Jane?” 

Jane zat met grote ogen voor zich uit 
te staren en deed haar mond open en 
dicht gelijk een vis op het droge. 

„Paddy!” riep ze opeens uit. „Paddy! 
Begrijp je het nog niet? Die P. is na- 
tuurlijk de P. van Paddy!’ 

„Ja, ja. Maar het is ook de P. van 
pinguïn, pompoen, paraplu en weet ik 
veel wat nog meer!’ gaf Jim haar ver- 
veeld ten antwoord. 

„Ik vind het nog niet zo’n mal idee," 
viel Gappy haar vriendin bij. „Dat zou 
heel wat verklaren, jongens! Waarom 
mevrouw Thorne deed alsof ze hem niet 
had gezien, toen hij ons in het bos stond 
te begluren, bijvoorbeeld. En waarom ze 
het er niet zo erg op begrepen had dat we 
hier terug zouden komen... Maar wat 
had ie dan eigenlijk gisteravond op het 
kasteel te maken 2 

„Dat zou ik ook weleens willen weten !'* 
zei Jim. „Misschien mij achterna zitten, 
wie weet. Waarom zou hij zich trouwens 
verstoppen? En waarom zou mevrouw 
Thorne er niets van tegen mevrouw 
Willoughby hebben gezegd ?”' 

„Misschien zit hij om de een of andere 
reden in moeilijkheden,’ veronderstelde 
Gappy. „Maar ik geef toe dat het alle- 
maal niet erg geloofwaardig klinkt.” 

„Ik stel voor dat we naar mevrouw 
Thorne gaan en haar om een verklaring 
vragen,’ bracht Jane in het midden, aan- 
stalten makend de daad bij het woord 
te voegen. „Dat kan ze ons moeilijk wei- 
geren, zou ik denken, vooral wanneer we 
haar beloven er niet verder over te praten, 
als hij iets heeft gedaan dat het daglicht 
niet kan verdragen. Kom mee.” 


De beide anderen volgden haar, het: 


grindpad over, de keuken door en de gang 
in, die naar de woonkamer leidde. Daar 
aankomende hoorden ze nog juist dat bui- 
ten de motor van de sportwagen werd ge- 
start, waarna de auto met veel lawaai 
wegreed. Mevrouw Thorne kwam hen 
bij de voordeur tegemoet, toen ze wei- 
felend bijeengroepten onder aan de trap. 

„Ik vind het erg leuk dat jullie zoveel 
moeite voor mij hebben gedaan,’ zei ze 
ter verwelkoming. „Ik heb de lijsten aan 
meneer Lomax gegeven. Hij leek aardig 
verrast. Hij keek me tenminste op een 
heel eigenaardige manier aan. Maar hoe 
dan ook, het is prachtig dat jullie zo goed 
je best hebben gedaan.’ 

„We zouden graag willen dat u hier kon 
blijven wonen,” zei Jane. 

‚Ik ook, ik ook," viel mevrouw Thorne 
haar op bedroefde toon bij. „Maar het is 
niet altijd gemakkelijk je zin door te 
zetten, Willen jullie een glaasje limona- 
de?” 

Ze haalde een fles uit de provisiekast 
en schonk de kinderen elk een glas in. 
Die keken elkaar eens aan en kwamen 
stilzwijgend overeen dat Jane nu het 
woord zou doen, omdat zij mevrouw 
Thorne het langst kende. 

„„Mevrouw Thorne,’ begon Jane lang- 
zaam. „Kunt u ons misschien vertellen 
wie P, is? Dat is degene die ons hier in de 
buurt een paar maal is gevolgd.” 

Mevrouw Thorne kreeg een blosje op 
haar wangen en bleef een poosje met haar 
zakdoek zitten frommelen. Daarna ant- 
woordde ze aarzelend: „Ik wou dat ik dat 
kón, lieve meid. Jullie hebt dus gemerkt 
dat er hier iemand is, tenminste, dat er 
hier iemand is geweest, want hij is uu 
vertrokken. Maar het is een geheim dat ik 
niet mag verklappen. Dat heb ik plechtig 
beloofd” 

Het had dus geen zin verder op de 
kwestie in te gaan. Jim nam de volgende 
vraag voor zijn rekening. 

„Als u het huis en de grond hebt ver- 
kocht en als ze de Rozenhoek gaan af- 
breken, waar gaat u dan naar toe?” 
vroeg hij. 

‚„Nou, natuurlijk naar Nieuw-Zeeland,” 
antwoordde mevrouw Thorne glim- 
lachend. „Ik heb er altijd al naar ver- 
langd er eens heen te gaan, maar ik heb 
nooit voldoende geld bij elkaar kunnen 
krijgen. Vandaar dat ik zo verrast op- 
keek toen meneer Lomax kwam op- 
dagen. Het was net of er aan mijn liefste 
wens werd tegemoet gekomen. Alhoewel, 
ik moet toegeven, dat het nogal eigen- 
aardig in zijn werk is gegaan” 

„Misschien boeken we toch nog succes 
met onze lijsten,’ merkte Jim op. „Als u 
dan in Engeland terugkomt, staat de 
Rozenhoek er misschien nog en wie weet, 
kunt u er dan een gedeelte van bewonen.’ 

„Ja, wie weet,” gaf mevrouw Thorne 
toe. „Weet je, ik had nooit gedacht dat er 
mensen waren die mij zo vriendelijk te- 


gemoet zouden komen. Nog een glaasje 
limonade ?”’ 

Maar het werd al laat en het leek Jane 
dus maar beter om naar Tullington terug 
te keren. Daarom namen ze afscheid en 
begaven zich naar de eendenvijver om 
kleine David op te halen. Hij zat onder 
het zand en had een reuzeplezier gehad; 
de eenden zaten dicht tegen elkaar aan 
gedoken tegen een van de oevers, zodat ze 
Reus bij de geringste beweging in het oog 
konden houden. Maar ze hoefden zich 
eigenlijk in het geheel niet ongerust te 
maken, want de hond lag kalmpjes met 
zijn lange staart te kwispelen, op zijn 
beurt de eenden uit zijn ooghoek gade- 
slaand. 

Ten langen leste sloeg het troepje de 
weg naar het kasteel in. Geen van allen 
voelden ze zich over het verloop van de 
morgen voldaan en er waren nog allerlei 
puzzels onopgelost gebleven. Waarom, 
bijvoorbeeld, was P. de avond tevoren 
naar het kasteel gegaan en waarom hield 
hij zich zo hardnekkig schuil? Er was 
niemand die op deze vragen een bevredi- 
gend antwoord wist. En in de tweede 
plaats, als hij hier in Engeland ver- 
bleef en werkelijk Paddy was, de zoek- 
gewaande kleinzoon, waarom ging me- 
vrouw Thorne dan naar Nieuw-Zeeland ? 
David was de enige van het gezelschap 
die zich:met deze dingen het hoofd niet 
afpijnigde; hij praatte onderweg honderd 
uit, zonder te merken hoe stil de overigen 
waren. 

Op het punt waar ze de hoofdweg ver- 
lieten om de zijweg naar het kasteel in te 
slaan, woei er ineens een stuk papier 
dwars over de weg en bleef tegen een van 
de wielen van de rolstoel geplakt zitten. 
Het leek wel alsof iemand op die plek met 
papier had staan strooien, want in de berm 
van de weg lagen nog veel meer stukjes. 
Gappy ontdeed het wiel van het papier 
en stond er even in gedachten verzonken 
naar te kijken. Plotseling kwam het haar 
om de een of andere reden bekend voor, 
zodat ze het eens van dichtbij bekeek. 
Het was een gedeelte van haar hand- 
tekeningenlijst! Ze herkende duidelijk de 
krabbel die ze er die morgen door het 
kind van drie jaar met zoveel moeite op 
had weten te krijgen. 

Zwijgend liet ze de anderen haar vondst 
zien. Jim verzamelde langs de kant van de 
weg nog een aantal stukjes papier en 
legde ze naast elkaar. Er was geen twijfel 
aan: het was het resultaat van het werk 
dat zij 's morgens moeizaam hadden ver- 
richt. De heren Lomax en Long hadden 
klaarblijkelijk aan hun onderneming 
bijster weinig waarde toegekend, Het was 
een ernstige slag. Maar nu beide mannen 
op zo'n beledigende manier hadden ge- 
handeld, waren de kinderen vaster dan 
ooit besloten om te proberen de Rozen- 
hoek van de ondergang te redden. 

„We móéten een oplossing zien te 
vinden,’ zei Jim, een grote steen voor 


zich uitschoppend om lucht te geven aan 
zijn gevoelens. „We kúnnen het er niet bij 
laten zitten” 

Mevrouw Willoughby stond hen al op 
te wachten. Ze had een telegram in de 
hand. 

„Luister eens, jongens. Ik heb daarnet 
een heel vervelend bericht gekregen. Een 
goede vriendin van mij in Londen heeft 
een ongeluk gehad. Het is gelukkig niet 
erg, maar ze heeft me toch verzocht haar 
een paar dagen te komen helpen en als het 
enigszins kon, wou ik graag naar haar toe 
gaan. Wat dachten jullie, zou je je van- 
nacht en morgennacht alleen kunnen 
redden? Ik zou natuurlijk wel kunnen 
proberen iemand in het dorp te vinden die 
hier kan komen slapen, en vanzelfsprekend 


Het was een gedeelte van haar hand- 
tekeningenlijst! 


komt overdag de werkster om voor het 
eten te zorgen en zo. .…” 

„Maar natuurlijk, omaatje, we redden 
ons best!” zei Jane, haar hand op groot- 
moeders arm leggend. „En het lijkt mij 
helemaal niet nodig dat u iemand te 
logeren vraagt. Ik geloof juist dat we het 
allemaal wel leuk vinden eens een paar 
nachtjes alleen te zijn, nietwaar, jon- 
gens?” 

„Ja, zeker! Allicht wel!" klonk het als 
om strijd. 

„Goed dan,” ‘antwoordde mevrouw 
Willoughby. „Maar op één voorwaarde: 
dat niemand het in zijn hoofd haalt om in 
het holst van de nacht achter Reus aan te 
gaan. En jullie moet me beloven dat je 
een beetje uit de buurt van de slotgracht 
blijft!” Wordt vervolgd 
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Wikwak de wekker stond te praten met Hakkepuf de 
Speelgoedlandlocomotief, toen Fladder Vliegmachien over- 
vloog. ‚‚Kon ik maar vliegen,’ pufte Hakkepuf. Wikwak 
begon te lachen. „Maar, Hakkepuf, locomotieven kunnen 
toch niet vliegen,’ zei hij. „Ze hebben niet eens vleugels.” 


Hakkepuf was erg terneergeslagen. „Ik zal een paar vleugels 
voor je maken,’ zei Wikwak. Dat vond Hakkepuf prachtig 
en Wikwak begon meteen te timmeren. Hij lijmde en spij- 
kerde de vleugels aan weerszijden van Hakkepuf vast. Toen 
alles klaar was, bedacht Hakkepuf opeens... 


„Hoe moet ik nu vliegen? vroeg hij. Wikwak legde het uit. 
„Eerst ren je de heuvel af en als je flink vaart hebt, klap je 
met je vleugels. Voordat je onder aan de heuvel bent, vlieg 
ie dan al’ Hakkepuf deed zoals Wikwak gezegd had en 
ia hoor, hij ging echt de lucht in. 
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Voordat ze onder aan de heuvel waren, suisden ze door de 
lucht. ‚Kijk eens, Wikwak!’’ lachte Hakkepuf. ‚‚Nu neem ik 
een duik en dan klim ik omhoog.’ Maar dat mislukte en even 
later klonk er een luide plons! Hakkepuf was pardoes in 
de botenvijver gedoken. 


‚„Krimmelekras!’’ schrok Tommie. Samen met Dollie Dimpel 
klauterde hij vit de boot om Hakkepuf te helpen. Kwink rende 
ook naderbij. Even later trokken ze samen aan een touw, 
dat Tommie om Hakkepuf had vastgemaakt. Ze trokken uit 
alle macht en hesen zo Hakkepuf vit de vijver. 


Hakkepuf was drijfnat en erg overstuur. Overal spoot water 
uit. ‚Ik heb genoeg van vliegen,’ snikte hij bedroefd. Maar 
Tommie troostte hem en begon hem samen met Wikwak 
naar de achtbaan te duwen. „Wat wil je nu weer gaan 
doen?’ vroeg Hakkepuf verwonderd. 


Tommie wachtte totdat Dollie en Kwink er ook waren en 
toen vertelde hij zijn plannetje. Hakkepufs gezicht klaarde 
meteen op. „Wil je met mij op de achtbaan gaan rijden?’ 
vroeg hij trots. De anderen knikten blij. „Wil je het alsje- 
blieft doen, Hakkepuf?’ vroegen ze allemaal aan hem. 


Tommie haakte twee wagentjes achter Hakkepuf vast en 
daar gingen ze! Naar boven en beneden roetsiten ze over 
de achtbaan. „Leve Hakkepuf! De snelste locomotief van 
heel Speelgoedland!’ riepen ze vit. Hakkepuf glom van 
trots. „Pff, het lijkt wel vliegen," pufte hij blij. 
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TOEN DE VERKENNERS EN THORE IN HET KAMP VERSLAG HADDEN UITGEBRACHT VAN WAT ZIJ GEHOORD 


EN GEZIEN HADDEN, VROEG PROFESSOR LAWSON AAN HET OPPERHOOFD WAT DEZE ERVAN DACHT. 
ZIJN ANTWOORD WAS NIET GERUSTSTELLEND. WANNEER DE WOELOEBI'S ZICH VERENIGDEN 
MET EEN ANDERE STAM, ZOU DE OVERMACHT TE GROOT ZIJN. 


J HET ZOU EEN GEVAARLIJKE DWAASHEID ZIJN OM TEGEN DE VEEL STERKERE TEGEN- 
STANDERS DE STRIJD OP TE NEMEN, HIJ RAADDE DAAROM AAN HET DORP TE ONTRUIMEN 
EN HULP BĲ BEVRIENDE STAMMEN TE ZOEKEN. 


me KWAM VERTELLEN DAT OOK ELDERS IN HET OERWOUD DE TAMTAMS ANTWOORD AAN DE WOELOEBI'S 
HADDEN GEGEVEN, BESLOOT MEN DE RAAD VAN HET OPPERHOOFD OP TE VOLGEN. OP ZIJN BEVEL 
WERDEN DE VISNETTEN DIE IN DE RIVIER WAREN UITGEZET, BINNENGEHAALD. 
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THORE ZAT ER VERDRIETIG NAAR 
TE KIJKEN, MAAR EENSKLAPS 


SPRONG HIJ OP. 


HIJ RENDE NAAR HET OPPERHOOFD. 


DEZE HAD IMMERS REEDS VERTELD 


SAN 


NN 


VI NE Nn 


Neve 


DAT HIJ VERWACHTTE DAT DE WOELOEBI'S WEL OVER DE RIVIER ZOUDEN KOMEN OM HET 
DORP AAN TE VALLEN. DAT GING VLUGGER DAN WANNEER ZIJ DOOR HET OERWOUD ZOUDEN 
TREKKEN, WAAR ZIJ BOVENDIEN GEMAKKELIJKER KONDEN WORDEN TEGENGEHOUDEN. 

HIJ MAAKTE HET OPPERHOOFD DUIDELIJK WELK PLAN HEM TE BINNEN WAS GESCHOTEN. 


DE MAN KNIKTE INSTEMMEND EN WELDRA WAREN ALLEN DRUK BEZIG DE NETTEN IN DE 
BOTEN TE LADEN. DE STUURMAN EN THORE NAMEN PLAATS IN EEN VAN DE BOOTJES 
EN TOEN GING HET VOORZICHTIG DE RIVIER OP, 


ONGEVEER EEN KILOMETER BUITEN 
HET DORP ZAG THORE, OP AANWIJZING 
VAN:DE STUURMAN, 


EEN GOED PLEKJE VOOR DE UITVOERING 


VAN HUN PLAN, 


DE 


IEDEREEN AAN HET WERK. HET PLEKJE LAG DICHT BĲ DE STROOMVERSNELLINGEN. | 
IN DE DICHTE BEGROEIING OP BEIDE OEVERS KONDEN ALLEN ZICH VERDEKT OPSTELLEN 


BOTEN STEVENDEN NAAR DE OEVER, DE NETTEN WERDEN UITGELADEN EN DAARNA TOOG 
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TED VERTELDE AAN DE KOOPLIEDEN WAT ER 7 
GEBEURD WAS. 5 


YOGINI EN ZIJN 
HELPERS HEBBEN DE 
DUIZEND JUWELEN GE- 
STOLEN EN IN DE GROT- 
TEN VERSTOPT. WILLEN 
JULLIE ONS HELPEN DE 
BUIT TERUG TE KRIJGEN. 
VOORDAT DE BEROEMDE 
FEESTEN BEGINNEN? 


TED, KEN EN HUN MAN VAN STAAL ARCHIE WAREN NAAR ZORBA GEREISD 
OM DE BEROEMDE JUWELENFEESTEN TE FILMEN. MAAR EEN HOVELING, 
YOGINI. HAD DE JUWELEN GESTOLEN EN NU GINGEN TED EN ZIJN VRIEN- 
DEN DE DIEF NA IN DE HOOP DE BUIT TE HEROVEREN. VLAK BĲ HET RO- 
VERSNEST IN DE BERGEN HIELP ARCHIE EEN RONDTREKKENDE KARAVAAN. 
TED BESLOOT OP ZIJN BEURT NU DE KOOPLIEDEN OM HULP TE VRAGEN. 


DE OUDSTE KOOPMAN TED LIET ARCHIE IN DE HUIFKAR fi 
ANTWOORDDE: KLAUTEREN. , NEE. HIJ KAN TOCH 
5 5 Va PD NIET OP TEGEN DE HELE 
Ee BENDE. WE LATEN YOGINI IN DE 
Vvoor- Ia WAAN, DAT HIJ ARCHIE NEER- 
ZICHTIG, ARCHIE, 7 5 9 dl GESCHOTEN HEEFT. MET 
DAT JE NIETS 5 ONS DRIEËN GAAN WIJ 
BESCHADIGT. 4 EROP AF. 


n EN NU MOETEN 
TOEN WIJ IN MOEI- \ 5 WIJ ARCHIE ZEKER 
LIJKHEDEN VERKEERDEN, \ MEENEMEN, ZODAT 
HIELP DE MAN VAN HIJ DE ROVERS PLOT- 
STAAL ONS. NU HELPEN SELING KAN OVER- 
WIJ U GRAAG. / VALLEN. 


DE STOET TROK VERDER IN DE RICHTING VAN YOGINI'S 
SCHUILPLAATS, 


I 


TED EN KEN VERSTOPTEN ZICH IN EEN OUD BRIKJE. 


ALS ONZE 
LIST NIET LUKT, 
IS DE KANS OM 
DE JUWELEN IN 
HANDEN TE 
KRIJGEN, WEL 
VERKEKEN. 


NU DAT TAPIJT 

OVER ONS HEEN, 
ZODAT NIEMAND ONS 
IN DE GATEN KRIJGT. 


EVEN LATER SLOEG EEN 
SCHILDWACHT. ALARM. 


penn 
TED EN KEN ZAGEN DAT ARCHIE IN EEN | 
GROT GELEGD RD. 5 


ER KOMEN 
KOOPLUI AAN 
MET HET LICHAAM 
VAN ARCHIE OP 
DE WAGEN, 


TOT NU TOE GAAT 
ALLES PRACHTIG. 
NU WORDT HET 
ONZE BEURT. 


KEN VOELDE ZICH VERRE VAN 
GERUST TERWIJL DE MANNEN 
FEESTVIERDE! 


STEL JE VOOR 
DAT EEN SCHILDWACHT 
ONS ONTDEKT! WAT 
DAN, KEN? 


ZOALS TED HAD VERZOCHT, BEGON DE 
OUDSTE KOOPMAN DE ROVERS TOE TE 
SPREKEN. \ N 


WE ZIJN ARME 
KOOPLIEDEN OP WEG 
NAAR ZORBA. ONDERWEG 
HEBBEN WE EEN VREEMD 
METALEN DING GEVONDEN. 
EEN STALEN MAN. 


LAAT ONS ALS 
BLIEFT DOOR- 63 
TREKKEN, 
ï m7 Ci 


EXTRA-RANTSOEN 
VOOR ONZE SCHERP- 
SCHUTTERS! 


TED WILDE NIET 
WACHTEN. 
WE MOETEN 
TOESLAAN, OF 
LIEVER GEZEGD, 
ARCHIE MOET 
BEGINNEN... 


YOGINI GLOM VAN TROTS. 


DE MAN VAN 
STAAL IS DOOR MIJN 
SCHUTTERS GEDOOD, 

GOOI HEM MAAR 
ERGENS NEER EN 
TREK DAN VERDER, 


NU IS 
HET EEN KLEIN 
KUNSTJE OM DE 
RADJA TE VER- 
SLAAN! 


TED LIET ARCHIE OVEREIND 
KOMEN EN NAAR DE GEWEREN 
KRUIPEN, DIE DE SCHUTTERS 
TEGEN ELKAAR GEZET HADDEN 


€ 


hs 


ADEMLOOS En IK BEN HIER NIET TTT | OM ZIJN WOORDEN KRACHT BĲ TE 
LUISTERDE En BEKEND MET IEDEREEN, d ZETTEN SLOEG DE RECHTER MET 
KATY, DE 5 =Ì MAAR IK KEN DE WILDE DE VUISTEN OP DE TAFEL. 


ARMEN OM % 
JACKSONS BETER DAN 5 a 
TOMMY EN U ALLEN. EN IK ZEG DAT IK WEET DAT SOMMIGEN N 


PIE GEN À _n KATY DE KINDEREN 5 sl | DE JACKSONS WEG WILLEN 
ALLES NOG / EN EN DE BOERDERIJ | EREN MAAR IK ZAL DAT 


GOED KOMEN? || „1 „FANTASTISCH Ee. BELETTEN. 


VERZORGT. B \ WEET U 
7 Sit, HOE IK ZE 


HEB LEREN 
KENNEN? 


OP WEG HIERHEEN BRAK HET WIEL VAN MIJN RIJTUIG; NA EEN EIND GELOPEN TE HEBBEN KWAM IK DID 

M'N PAARD SLOEG OP HOL EN IK VIEL OP DE WEG... TEGEN, DIE ME MEE NAAR HUIS NAM. IK ZAG ER 
TOEN UIT ALS EEN STRUIKROVER, MAAR KATY 
ZORGDE VOOR ME. 


IK ZAG HOE GOED DE BOERDERIJ VERZORGD WAS. TOEN 
ZE BEHANDELDEN ME GASTVRIJ. 

LIETEN ME OVERNACHTEN EN E IK ‘5 OCHTENDS VROEG WEGGLIPTE, NAM IK MEE WAT 
GAVEN ME EEN VERRUKKELIJK 4 : U HIER OP TAFEL UITGESTALD ZIET. HET BESTE BEWIJS! 
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OPGELUCHT FLUISTERDEN DIDI EN TOMMY... 
KATY STRAALDE VAN GELUK. 


NU HOEVEN 
WIJ NATUUR- 
LIJK NIET WEG, 

DENK JE 


WOEDEND EN BELEDIGD LIEP 
MEVROUW PRIEM DE ZAAL UIT. 
DE HOEFSMID, KATY'S TROUWE 
VRIEND, GAF VAN OPLUCHTING 
EEN KLAP OP CROWLEYS 

HOED. 


HEULT SAMEN 


KATY JACKSON! 
WAT ZEG JE ER- 
VAN, DAPPERE 
MENEER 
CROWLEY? 


DID! RENDE NAAR DE RECHTER TOE 
EN GREEP ZIJN HAND, 

U HEBT 
ONS PRACHTIG 
UIT DE NOOD 

GERED. 


MENEER DE 
RECHTER, HEEL 
ONTZETTEND VEEL 
BEDANKT VOOR 
ALLES. 


DE JACKSONS TEGEN 
MIJ! TEGEN MIJ! 4 


MET BARSE STEM WENDDE DE RECHTER ZICH TOT 
MEVROUW PRIEM EN MENEER CROWLEY. 


UW BESCHULDIGING IS 
AFGEWEZEN. MEVROUW PRIEM, 
IK WAARSCHUW U EN OOK DE OVERIGEN, 
DAT WANNEER IEMAND IETS TEGEN DE 
JACKSONS ONDERNEEMT, HIJ 
MET MIJ TE DOEN 
ZAL KRIJGEN. 


DE RECHTER 


MET 


DEZE ZAAK 
IS AFGEHANDELD. 
U KUNT GAAN. 


ALTIJD VER- \il 
KEERD OVER Die \—4 
JACKSONS 
GEOORDEELD, 
GELOOF IK. 


KATY KON VAN BLIJDSCHAP HAAST GEEN 
WOORD UITBRENGEN,. 


LAAT MIJ ALLEREERST 
JOU BEDANKEN, KATY, VOOR 
JE GOEDE ZORGEN. MAG IK IN 

RUIL DAARVOOR JE MIJN 
„HULP AAN- 
BIEDEN? 


MAG IK 
U HEEL 
HARTELIJK 
DANKEN? 


K IK HEB NIET 
MEER DAN DE WAAR- 
HEID VERTELD. EN 
MEVROUW PRIEM 
KREEG HAAR VER- 
DIENDE LOON. 
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KORTE INHOUD: De tweelingen Pim en 
Jim uit Canada wonen met hun ouders korte 
tijd op Antigua, dicht bij de bevriende familie 
Johnson, die drie kinderen heeft: Penny, 
Roger en Richard. Tijdens een tochtje met 
het scheepje de Karaibe helpen zij professor 
Sie, die averij heeft met zijn jacht, de Zee- 
mist. De professor blijkt een oude vriend te 
zijn van de vader van de beide jongens, Hij 
is de bewoonde wereld ontvlucht, omdat hij 
na een schat gevonden te hebben door ieder- 
een werd lastig gevallen. Thans doet hij 
wetenschappelijk werk op een klein eilandje, 
Lichtvoet, waar hij de IJzeren Krab heeft 
gebouwd, een soort onderzeeër met vang- 
armen, bedoeld voor onderzoekingen onder 
water. Zijn vroegere medewerker, een mis- 
dadiger, wil deze uitvinding in handen 
krijgen. Hij heeft ook de hand in de geheim- 


zinnige ontvoering van de opzichter van pro- 
fessor Sie. 


et verhaal werd zo vaak over- 
verteld, dat het op de duur iets 

heel anders werd dan wat er in 
werkelijkheid was gebeurd. De ontvoer- 
der was drie meter lang! Hij had lange 
horens! Er kwam rook uit zijn neus- 
gaten! Hij straalde licht uit zoals de 
maan! Allemaal onzin natuurlijk. Maar 
daar liet onze vriend het niet bij. Van dat 
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ogenblik af begonnen er tussen de bomen 
vreemde lichtjes te verschijnen. Allerlei 
voorwerpen verdwenen op geheimzinnige 
wijze. Deuren gingen vanzelf open. De 
hele bevolking van het eiland werd er 
schrikachtig en bang van, behalve ik 
uiteraard. Ik probeerde het tegen te gaan, 
maar ik kon doen en zeggen wat ik wou, 
het hielp niets. Het werk aan de Krab 
had eronder te lijden. Na de lunch ga ik 
iedere dag een poosje rusten en dan kom 
ik meestal tegen twee uur weer op het 
werk. Maar drie dagen geleden had ik om 
de een of andere reden het gevoel dat er 
iets niet in de haak was. Ik zag van mijn 
rustuur af en ging dadelijk na het eten 
naar de werkplaats terug. Toen ik daar 
aankwam, vloog de deur open en mijn 
arbeiders renden in paniek naar buiten. 
Ze liepen mij bijna-onder de voet, maar 
ik kon nog juist opzijspringen. Ik ging de 
werkplaats binnen. Eerst zag ik niets 
ongewoons, behalve het gereedschap dat 
overal was neergegooid, Toen hoorde ik 
een schrapend geluid als van iĳzer op 
ijzer. Ik dacht een ogenblik dat ik door 
mijn knieën zakte. Er liep een man 
naar de open deur. Hij leek heel groot 
en zijn kleren verspreidden een wonder- 
lijk lichtschijnsel. Mijn schrik duurde 
niet langer dan een seconde. Toen vloog 
ik hem achterna. Zijn manier van lopen 


doren krab 


had niets bovennatuurlijks! Alleen een 
mens kon zo lopen. Toen zag hij mij 
en hij begon hard te rennen. Hij verdween 
tussen de wortelbomen en ik verloor hem 
uit het gezicht. Alle mannen maakten dat 
ze wegkwamen, zo vlug ze konden. Alleen 
mijn huisbedienden bleven, al was het 
niet van harte. Van de veranda af hielden 
ze ons in het oog. Ik draaide mij juist om 
om naar hen toe te gaan, toen er een 
zwarte raceboot tussen de wortelbomen 
uitkwam. En daar zat de vermeende boze 
geest in, springlevend en wel! 

Jim hield de Karaibe met vaste hand 
bij de wind en zij vorderden hoe langer 
hoe sneller. Het was een zachte, gestadige 
wind. De professor rekte zich eens uit en 
zag zijn eigen eiland dichterbij komen. 

„Nu zal ik gauw verder vertellen, 
anders zijn we er al,” zei hij. „En als 
jullie iets te vragen hebben, doe het dan 
liever straks. Onderbreek mij niet meer” 

De tweeling knikte toestemmend. 

‚„Toen die zwarte raceboot de baai uit- 
voer, wist ik wie onze geest was. Ik had 
het steeds gedacht, maar nu wist ik het 
zeker. Toen hij de bocht nam, draaide hij 
zich om en wuifde naar me, alsof hij wou 
zeggen: doe me eens wat! Zo iets zou hij 
alleen maar durven, Het was de man die 
ons goud had gestolen; zonder enige 
twijfel. Van de plek waar ik stond zou 


het bijna tien minuten hebben geduurd. 


voordat ik bij de Zeemist was. Dan moest 
ilk de motor nog op gang brengen, de boot 
afzetten en de baai uitkoersen. Tegen die 
tijd zou de zwarte raceboot uit het gezicht 
verdwenen zijn. Hij kon heel goed een 
geheime schuilplaats aan de noordkant 
van het eiland hebben. Jullie hebben mijn 
uitkijktoren nog niet gezien, maar ik heb 
er een vlak achter de bungalow, boven op 
dat heuveltje daar. Ik holde erheen, 
samen met de oude Jonathan, die aan 
mijn zijde was gebleven. Wij keken de 
zwarte boot na. Hij verdween in de rich- 
ting van het eiland Boeby. Dat was alles 
wat ik wou weten. Ik haastte mij naar de 
Zeemist en wilde proberen een paar van de 
jongere mannen mee te krijgen. Maar zij 
waren al halfweg de baai, op weg naar de 
doorvaart. De enigen die ik nog over had, 
waren Jonathan en een paar andere bedien- 
den, die te bang waren om van enig nut 
te zijn. Om geen tijd te verliezen ging ik 
zonder lang na te denken alleen op weg! 
Toen ik de landtong om was en in noord- 
oostelijke richting voer, was de zwarte 
boot uit het gezicht verdwenen. Ik vloog 
op volle kracht vooruit naar Boeby, waar 
ik twintig minuten later aankwam. Er 
was geen spoor van boot of mens te zien. 
Ik bleef om het stukje zandland heen- 
varen en zag niets. Maar die zwarte boot 
moet toch ergens zijn, dacht ik. Mijn 
nieuwsgierigheid was geprikkeld. Een man 
en een boot konden niet plotseling ver- 
dwijnen zonder enig spoor achter te laten. 
Ik legde de Zeemist voor anker en ging in 
de roeiboot aan wal. Maar daar zag ik ook 
niemand. Terwijl ik liep te kijken en te 
zoeken, hoorde ik eensklaps de motor van 
mijn eigen schip! Ik baande mij door het 
mulle zand, het hoge gras en de struiken 
heen een weg naar het strand, waar ik de 
roeiboot had achtergelaten, Toen ik er 
aankwam, zag ik de Zeemist wegvaren, 
met mijn roeiboot en de zwarte raceboot 
op sleep. Ik zat gevangen. Toen ik zijn 
sporen naging, vond ik de schuilplaats die 
hij had gebruikt, een smalle kloof tussen 
twee vooruitstekende stukken koraal. 
Het drong niet dadelijk tot mij door, 
wat het wilde zeggen dat ik alleen op het 
eiland Boeby zat. Ineens begreep ik in 
welk gevaar ik verkeerde. Het eiland was 
zo klein, dat er zelden mensen in de buurt 
kwamen. Het lag buiten de gewone 
scheepvaartroutes. Er was geen zoet 
water. Mijn enige hoop was een regenbui. 
Zo gauw mogelijk raapte ik de grootste 
schelpen die ik kon vinden bij elkaar en 
zette ze neer met de open kant naar boven. 
Er was geen wolkje aan de lucht, maar ik 
wilde op alles voorbereid zijn. Ik had ver- 
wacht dat mijn mannetje koers zou zetten 
naar Lichtvoet en daarom verbaasde het 
mij, toen ik zag dat hij in noordelijke 
richting voer. Ik hield de Zeemist in het 
oog van het hoogste punt van het eiland 
af. De dief stopte en even later verscheen 
er vlak bij hem een zwart voorwerp, dat 


op een grote rots leek. Het was te ver weg 
om bijzonderheden te kunnen zien, maar 
mijn jacht begon langzaam te verdwijnen, 
dat zag ik wel. Ik kon mijn ogen nauwe- 
lijks geloven. Ik wreef ze uit en keek nog 
eens. Ik dacht dat ik mij maar wat ver- 
beeldde of dat de zon mij parten speelde, 
Weer keek ik naar de horizon. En dat was 
alles wat ik zag — de horizon. Er was geen 
Zeemist, geen zwarte rots, niets! Alleen 
zee! Dat is alles. De rest weten jullie. Wat 
er gebeurd is weet ik niet. Wat ik voor een 
zwarte rots aanzag, kan een andere boot 
zijn geweest, waarmee de Zeemist in aan- 
varing kwam. Als dat zo was, zijn ze 
allebei gezonken en dan had de beman- 
ning in de reddingsboten kunnen gaan. 
Waarom ze hier niet zijn heen gekomen, 
is mij een raadsel. Boeby en Lichtvoet zijn 
hier in de buurt de enige eilanden. Toen 
de orkaan losbrak, wist ik zeker dat mijn 
schéepje was vergaan, want zulk nood- 
weer kunnen alleen grote zeeschepen 
doorstaan.” 

Terwijl de professor het slot van zijn 
verhaal vertelde, had Jim de Karaibe naar 
de ingang bij de wortelbomen gemanoeu- 
vreerd. In de baai was alles rustig. Niets 
scheen te bewegen. Toen zagen zij tot hun 
verrassing, dat er op de ligplaats van de 
Zeemist een witte barkas lag. Maar die 
verbazing duurde niet lang, want de 
professor herkende het scheepje. 

„Dat is de politieboot,” zei hij. 

Toen zij naar de bungalow liepen, kwam 
vader snel de treden van de veranda af 
en sloot hen in zijn armen. 

„Gelukkig dat jullie veilig zijn,’ zei hij, 
en zijn stem klonk een beetje vreemd. 


Toen ik er aankwam, zag ik de Zeemist 
wegvaren, met mijn roeiboot en de 


zwarte raceboot op sleep. Ee 
at se La 


„Wij hadden gehoord dat er een orkaan 
was opgestoken, maar omdat hij langs 
ons heen was gegaan, hoopten wij, dat 
hij ook langs jullie was getrokken. Toen 
bracht de schoener van Antigua een 
reddingsgordel mee van de Zeemist, die 
hij op het water had gevonden. Wij wer- 
den zo ongerust, dat ik onmiddellijk hier- 
heen gekomen ben, maar we werden op- 
gehouden door motorpech. 

Zij gingen het huis binnen en vertelden 
vader en de politie alles wat zij zelf wisten. 

„Wij kunnen op dit ogenblik niet veel 
doen,” zei de commandant. „Uw kwel- 
geest heeft waarschijnlijk schipbreuk 
geleden. In elk geval zullen wij de om- 
geving van Boeby uitkammen, maar ik 
heb eerlijk gezegd weinig hoop dat wij 
iets zullen vinden.’ 

Zij maakten zich gereed om te vertrek- 
ken. Vader keek naar de tweelingen. Zij 
zagen dat hij hen het liefst mee naar huis 
wilde nemen. De professor had veel te 
doen. De bungalow was nog niet eens 
waterdicht 


Jim dacht een ogenblik na. 

„Professor, ik geloof dat Pim en ik 
beter naar huis kunnen gaan,’ zei hij. „U 
hebt zoveel te doen. Uw mannen moeten 
opgezocht en teruggehaald worden, het 
huis moet gerepareerd worden, Als u ons 
nodig hebt, zullen wij blijven, maar we 
willen u niet in de weg lopen.’ 

Dit voorstel viel bij iedereen in goede 
aarde. De professor wilde graag naar St. 
John gaan en een andere boot zien te 
krijgen. Dan kon hij ook zijn mensen op- 
zoeken. De tweeling wilde graag naar huis. 
De politie zou de zee rondom het eiland 
afzoeken. 


HOOFDSTUK VIII 
Nachtelijk onraad 


Toen Pim en Jim hun avonturen ver- 
telden aan Roger, Richard en Penny, 
werden zij bewonderd als helden. 

„Wij hebben nog nooit in een orkaan 
gezeild," zei Richard. „Ik wed, dat niet 


en even later kwam er een wit jacht met 
grote snelheid op hun aanlegplaats toe- 
schieten. Het was een prachtig gezicht. 
Het scheepje „doorkliefde" werkelijk de 
golven! 

De tweeling stond bewonderend te 
kijken naar het jacht. Toen zij zagen dat 
de professor aan boord was, ging er een 
hoeraatje op. Binnen tien tellen zaten zij 
in hun roeiboot en roeiden naar de plek 
waar het schip lag. 

„Welkom op de Schuimer!' riep de 
professor, toen zij aan boord klommen. 
Het nieuwe jacht was mooier dan het 
oude, maar niet zo groot. Zij hadden grote 
zin het onmiddellijk helemaal te gaan 
bekijken, maar begrepen dat ze dat als 
gasten niet konden doen. De professor 
vroeg ook niet of ze 't wilden zien. Dat 
kwam later. 

„Heb ik jullie verrast ?’ vroeg hij, toen 
zij naar het strand roeiden. Toen vervolg- 
de hij, zoals meestal zonder op antwoord 
te wachten: „Ik kan niet zonder boot. Ik 


Het scheepje „doorkliefde” werkelijk de golven! 


veel van de eilandbewoners hier het jullie 
hadden nagedaan. Maar vertel eens, wat 
is er toch voor geheimzinnigs met dat 
eiland van de professor ? Zodra wij erover 
beginnen, gaan jullie over iets anders 
praten.” 

Het gelukte Jim weer een ontwijkend 
antwoord te geven, al vond hij het zelf erg 
vervelend, Pim en hij hadden niets liever 
gewild dan hun drie vrienden in vertrou- 
wen te nemen, maar zij hadden er het 
recht niet toe. Hij besloot echter de pro- 
fessor zo gauw mogelijk toestemming te 
vragen om het te vertellen. Enkele dagen 
later deed zich een geschikte gelegenheid 
voor. 

Dadelijk na het ontbijt zagen zij in de 
buitenbaai flink wat schuim opspatten 
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had gehoord dat deze te koop was in 
Basseterre, dus daar ben ik toen heen- 
gegaan en ik heb hem gekocht, Hij is 
sneller dan mijn vorige boot, maar niet 
zo goed uitgerust. Enfin, daar zullen we 
gauw verbetering in brengen!’ 

Toen zij aan tafel zaten, vertelde de 
professor dat hij zijn mannen opgehaald 
en naar het eiland teruggebracht had. 

„Ze zijn nog een beetje schichtig, maar 
zolang er niets bijzonders gebeurt, zullen 
ze wel blijven, denk ik. De reden waarom 
ik vandaag gekomen ben is, dat ik jullie 
wilde uitnodigen aanwezig te zijn bij het 
van stapel lopen van de IJzeren Krab. 
Zoals jullie weten heeft Pim die naam 
bedacht en hij moet hem dus dopen.” 


Daar was geen bezwaar tegen, De twee- « 


ling zou de volgende dag gaan en vader 
en moeder zouden over een week afge- 
haald worden. Jim had op een gelegenheid 
gewacht om het woord te nemen en nu 
vertelde hij de professor over hun vrien- 
den, Roger, Richard en Penny. 

„Ze kunnen even goed met de duik- 
apparaten omgaan als wij,” zei hij haas- 
tig, „en ze zijn ook gróter dan wij, de 
jongens tenminste. Ze kennen de zee hier 
op hun duimpje, omdat ze hier geboren 
zijn, en zeilen dat ze kunnen! Mmm. Daar 
ben ik een klein kind bij.” 

Jims verzoek ten behoeve van zijn 
vrienden maakte een goede indruk op de 
professor. 

„‚Ik zou denken dat ze ’t wel mogen 
weten van de IJzeren Krab,’ zei hij. 
„Tenslotte heb ik mijn leven misschien 
aan hun sloep te danken. Weet je wat: 
jullie gaan morgen met mij mee en dan 
komen zij in het weekeind ook.” 

Dat was een prachtig voorstel, net iets 
voor de professor. Jim bedankte hem 
hartelijk, repte zich naar het huis van de 
Johnsons en liet een boodschap voor hen 
achter. Zij waren niet thuis, dus zouden 
zij het nieuws de volgende dag pas horen. 
Jammer, Jim had het liever zelf willen 
vertellen, maar daar was nu eenmaal niets 
aan te doen. 


De tocht naar Lichtvoet verliep de 
volgende dag zonder bijzondere gebeurte- 
nissen, behalve dat de Schuimer met zijn 
kiel langs een koraalrots schraapte. 
Gelukkig werd hij op het laatste ogenblik 
zo hoog opgetild door een golf, dat er geen 
ongeluk gebeurde, maar het scheelde een 
haar. Jim maakte zich ongerust over de 
schijnbaar achteloze manier waarop de 
professor met boten omging. Hij ver- 
trouwde volgens Jim te veel op zijn goed 
gesternte. Als zij met de IJzeren Krab 
eenmaal onder water waren, mocht je 
daar niet op vertrouwen. Dan moest je 't 
hebben van kundigheid en voorzichtig- 
heid. 

Op Lichtvoet vonden zij vrijwel de nor- 
male gang van zaken. Toen zij de baai 
binnenvoeren, zag alles er bijna zo uit als 
de eerste keer. Het aquarium was er niet 
meer en er waren veel minder kokos- 
palmen, maar de tuin langs het water was 
even mooi als vroeger, met keurige, witte 
paden. De bungalow had een nieuw dak 
en de omgewaaide bomen en struiken 
waren allemaal weggeruimd. 

De laatste werkzaamheden aan de 
IJzeren Kvab werden met grote spoed 
verricht. Iedereen scheen er het uiterste 
voor over te hebben om hem zo gauw 
mogelijk te water te laten. De professor 
was tevreden over de voortgang. 

„We zijn bijna klaar en toch zijn er nog 
zoveel kleinigheden te doen,” legde hij 
uit. „Hier is bijvoorbeeld iets, dat ik er 
nog bijgemaakt heb sinds jullie de laatste 
keer hier waren” 

Enkele mannen waren bezig de laatste 


hand te leggen aan een grote grijper in de 
boeg van het schip. 

„„Daarmee kan ik de 1 Jzeven Krab altijd 
in evenwicht houden tegen de trek van 
het tij of de beweging van de klauwen in,” 
vervolgde hij. „De grijpers kunnen een 
stuk rots of koraal vastpakken en dan 
liggen wij absoluut stil.” 

Pim en Jim begrepen dadelijk het nut 
van de uitvinding. Het was een soort 
hulpanker. Zij keken toe hoe de laatste 
bout erin werd geslagen. Hij werd op zijn 
plaats gehouden door een grote moer. 
Hierdoor werden de machtige kaken van 
de grijper verbonden met de voelspriet, 
die tegen de boeg kon worden gevouwen. 

Het was vrijdag eer zij het wisten. Toen 
de zon onderging, stak de Karaibe zijn 
snuit om de hoek van de doorvaart. Pim 
en Jim holden naar de steiger en wezen 
de Johnsons waar zij de zeilboot konden 
meren. Toen het scheepje was vastgelegd, 
begaven de vijf jongelui zich naar de 
bungalow. Zij droegen de bagage en 
praatten allemaal honderd uit door 
elkaar. Het was wel zeker dat er op het 
eiland nog nooit zoveel stemmen tegelijk 
hadden geklonken! Roger en Richard 
kwamen natuurlijk ogen te kort. 

„Zeg, Jim, wat is hier allemaal aan de 
hand?” vroeg Roger, „Want er zit toch 
zeker meer achter dan een weekeind- 
uitstapje, hè ?”” 

Jim lachte en zei dat zij geduld moesten 
hebben. 

Toen de nieuwe logés hun kamers 
hadden betrokken en zich gewassen en 
verkleed hadden, gingen zij allemaal 
samen op de koele, brede veranda zitten. 
Jim vroeg de professor of hij de bezoekers 
zijn eiland wilde laten zien, 

De professor vond het dadelijk goed. 
De twee flinke jongens en het aardige 
meisje vielen bij hem in de smaak, hij 
kon zien dat zij betrouwbaar en verstan- 
dig waren. Toen zij de werkplaats binnen- 
gingen, lette Jim op hun gezichten. 

Die weerspiegelden verrassing, ver- 
bazing en ongeloof. Roger en Richard 
waren te beleefd om het te vragen, maar 
van het eerste ogenblik af dat zij de 1 Jzeren 
Krab gezien hadden wilden zij niets liever 
dan deel uitmaken van de bemanning. 
De professor luisterde naar hun vragen 
en legde uit wat zij niet begrepen. Hij 
was met de nieuwe vrienden even inge- 
nomen als met de tweeling. De duikboot 
werd nauwkeurig geïnspecteerd. Er waren 
nu alleen nog maar kleinigheden te doen. 
Elk onderdeel werd bezichtigd, uitgelegd 
en gedemonstreerd. De klauwen gingen 
voorwaarts en raapten een geldstuk van 
de vloer op. De acht poten bewogen 
zonder haperen voor- en achteruit. De 
nieuwe grijpers pakten een stuk hout 
beet. 

Zodra de laatste hand aan enige kleine 
onderdelen was gelegd en de voorraden 
aan boord waren gebracht, kon de IJzeren 
Krab de zeebodem gaan onderzoeken. 


Toen Roger en Richard alleen waren, 
konden zij nergens anders over praten. 

In bed lagen zij nog te luisteren naar 
Jim, die hun nog meer bijzonderheden 
van zijn avonturen op het eiland vertelde. 
Omdat zij niet konden slapen, was Jim 
nog een praatje bij de broers gaan maken. 
Zonder iets te zeggen bleven zij later uit 
het raam kijken. De kamer werd helder 
verlicht door de maan. Alleen langs het 
pad naar de werkplaats en onder de 
weinige bomen lagen zwarte schaduwen. 
De nachtlucht was zacht en zoel. Het 
enige dat zij konden horen, was het 
geluid van de golfjes op het strand. Alles 
was zo stil en rustig, dat Richard bijna 
indommelde. Intussen zaten Jim en 
Roger zachtjes te praten. Richard hoorde 
hun stemmen van heel ver en probeerde 
weer wakker te worden. Eensklaps sperde 
hij zijn ogen wijd open en ging rechtop in 
bed zitten. De twee anderen keken hem 
verbaasd aan. 

‚„Wat scheelt jou?’ vroeg Jim. „Ben 
je gebeten? Heb je een geest gezien of 
zo?” 

Richard wreef in zijn ogen en keek naar 
het pad, dat half in de schaduw lag. 

„Misschien wel,’ hakkelde hij. „Ik kan 
het gedroomd hebben, maar het leek of 
er een man van vuur naar de werkplaats 
liep. Hij was heel groot, zeker drie meter.” 

Roger en Jim keken elkaar aan en be- 
gonnen toen gesmoord te lachen. 

„Je hebt zeker iets verkeerds gegeten,’ 
zeiden ze, toen ze uitgelachen waren: „Iets 
datje zwaar op de maag ligt” 

Maar het lachen verging 
hun en zij bleven met open 
mond zitten kijken, toen 
Richard met een bevende 
wijsvinger naar buiten wees. 
Zij zagen een gestalte die het 
pad overstak. Het was een 
reus van een man en toen hij 
in de schaduw kwam, straal- 
de zijn hele lichaam een on- 
wezenlijk lichtschijnsel uit! 

De drie jongens zaten 
doodstil. Zij durfden zich 
niet te verroeren en nauwe- 
lijks adem te halen. Richard 
was de eerste die zich her- 
stelde. 

Wann Wats dS dat). 
fluisterde hij. 

Jim gaf geen antwoord, 
maar zei tussen zijn tanden: 
„Kleed je aan!” 

Zelf sloop hij weg en kwam 
na twee minuten aangekleed 
uit zijn eigen kamer. Een 
ogenblik later slopen zij het 
huis uit. Van de plek af gezien 
waar zij nu stonden, werd de 
helft van de tuin door de 
maan verlicht. De andere 
helft lag in het donker. 

Hun schoenen maakten 
geen geluid, toen zij van de 


ene donkere plek naar de andere kropen. 
Jim ging voorop. Op een gegeven ogenblik 
stak hij zijn hand omhoog ten teken 
dat zij stil moesten staan. 

„We zijn hem kwijt,” fluisterde hij. 
„Ik waag het erop, ik ga naar de werk- 
plaats.’ 

De andere jongens knikten toestem- 
mend en volgden Jim, die omzichtig naar 
de werkplaats sloop, op de hielen. Het 
was in het donker griezelig, maar in het 
maanlicht niet minder. Hoe ’t zijn vrien- 
den verging wist Jim niet, maar zijn eigen 
nekharen stonden stijf rechtop, of ze van 
prikkeldraad waren. Hij geloofde niet in 
boze geesten, maar werd toch onwille- 
keurig beïnvloed door de atmosfeer op 
de eilanden, waar nog veel bijgelovige 
mensen woonden. Zij bereikten de stam 
van een dikke boom, die de storm had 
overleefd. Er was geen reus te zien. Het 
pad leek, voor zover zij 't konden zien, 
verlaten. Jim sloop van de ene donkere 
plek naar de andere, totdat hij weer dek- 
king vond onder een palm aan de over- 
kant van het pad. Nu kon hij de ene muur 
van de werkplaats zien. Heftig gebaarde 
hij naar de anderen. Zij kwamen naar hem 
toe zonder op of om te kijken, 

Kijk!’ siste hij, terwijl hij naar de 
werkplaats wees. Maar Roger en Richard 
begrepen niet wat hij bedoelde. 

„De deur!” fluisterde Jim opgewonden. 
„Lieve help, zien jullie dan niet dat hij 
openstaat? En toen wij weggingen, was 
hij op slot!’ Wordt vervolgd 


Dokter Pug 


et een kreet van afgrijzen sprong 
Aboe Halil, de muzelmanse assis- 
tent van dokter Limette, over de 
gestalte heen die op de stoep van het 
Egyptisch instituut — nu als hospitaal 
ingericht — was ineengezanken. De 
man op de stoep probeerde nog in 
doodsangst Aboe Halil bij de voet te 
grijpen, maar deze rukte zich los en 
snelde als een haas langs het nauwe 
straatje naar beneden, naar de rivier, 
waar hij in het hoofdkwartier bij de 
schepen dokter Limette hoopte te vinden. 
De kreet van Aboe Halil „Vlucht, 
vlucht, de zwarte dood!’ had als een 
noodkreet geklonken. Mannen en vrou- 
wen, oosterlingen en Europeanen vlucht- 
ten, zich in sluiers hullend of met de 
handen voor het gelaat. Sommigen gingen 
naar de kade van de rivier, waar de 
noordenwind de zonnehitte koelde, an- 
deren naar de witte huizen waar ze in de 
duisternis, achter de gesloten luiken een 
schuilplaats zochten tegen de alom 
loerende zwarte dood. Tegen de pest die, 
sinds generaal Bonaparte met zijn sol- 
daten de stad bezet had, dagelijks hon- 
derden doden maakte. Want ook generaal 
Bonaparte, eerste consul van de Franse 
republiek, de zegevierende opperbevel- 
hebber van het Franse leger, stond 
machteloos tegen de pest, die gelijkelijk 
de inwoners van de stad en zijn soldaten 
bedreigde. 


Bij de kade stond dokter Limette met 


drie Franse officieren te praten. Dokter 
_ Limette was een oude man, met wappe- 


Nr. 42 - 24 


rende grijze haren en een snor waarvan 
de punten heen en weer waaiden in de 
wind. Zijn ogen gingen onder de borstelige 
wenkbrauwen bijna schuil: hij had alle 
veldtochten van Napoleon meegemaakt 
en hij was een echte ijzervreter. Tegen de 
pest echter wist hij niet wat hij beginnen 
moest en herhaaldelijk had hij de generaal 
reeds de raad gegeven het kamp te Caïro 
op te breken. Toen zijn assistent Aboe 
Halil met veel woorden en drukke ge- 
baren hem vertelde dat er een pestlijder 
op de stoep van het hospitaal lag, schudde 
hij het hoofd. Hij dacht er niet over lijders 
aan die ziekte binnen de muren van het 
instituut te halen. Hij was verantwoorde- 
lijk voor de zieken die hij verzorgde en 
wilde hen niet aan het gevaar van besmet- 
ting blootstellen. 

De Franse officieren stonden roerloos 
toe te zien — ze moesten dokter Limette 
gelijk geven en geen hunner dacht erover 
de oude Aboe Halil te bespotten omdat 
hij zo dwaze, wanhopige gebaren maakte. 
Want in hun vrees voor de Zwarte Dood 
waren ze allemaal gelijk, muzelmannen 
en Franse soldaten. 


Het straatje lag verlaten. Niemand die 
zich om de pestlijder bekommerde, die, 
hijgend en kronkelend in doodsangst, 
machteloze pogingen deed om de stoep 
van drie treden, die naar de binnenplaats 
van het hospitaal voerde, te bestijgen. En 
ook dokter Limette, die naar de lijder toe 
was gegaan, waagde het niet hem aan te 
raken. Hij stond besluiteloos. Tenslotte 
kon de man er niet zonder hulp blijven 


rfde wel … 


liggen. En op hulp van anderen behoefde 
hij in dit geval niet te rekenen. Het was 
een wanhopige vraag. Wat moest hij 
doen ? 

Terwijl hij daar stond en machteloos en 
radeloos op de stervende neerkeek, 
klonken er voetstappen door het straatje. 
Het waren de voetstappen van een man, 
die langzaam, peinzend voortschreed; 
voetstappen die dokter Limette uit alle 
andere herkende. Het waren de stappen 
van generaal Bonaparte. 

Dokter Limette was in de houding gaan 
staan. Hij nam zich voor ditmaal Napo- 
leon Bonaparte nog eens te verzoeken het 
kamp te Caïro op te breken. De generaal 
bleef staan bij de ongelukkige pestlijder 
en keek de oude dokter met zijn zwarte 
ogen doordringend aan. 

„Generaal. .… wilde deze beginnen, 
maar Napoleon legde hem met een enkel 
gebaar het zwijgen op en zei: „Dokter 
Limette, moet die man hier blijven 
liggen 2’ 

„Hij ligt op sterven, generaal,’ zei de 
dokter, „ik kan niets meer voor hem 
doen.” 

Een straathond sloop naderbij en be- 
snuffelde de zieke. 

„Dus, dokter, u laat deze man hier 
liggen als een prooi voor wilde honden ? 
Breng hem onmiddellijk naar binnen.’ 

Het klonk als een bevel. 

„We kunnen in het hospitaal geen 
pestlijders hebben, generaal," antwoordde 
de dokter. „De ziekte is besmettelijk. Het 
leven van uw soldaten is ermee gemoeid. 
Het beste wat u doen kunt is het kamp 
zo spoedig mogelijk op te breken’ 

Bonaparte deed alsof hij de opmerking 
van de dokter niet hoorde. „Pak aan,’ 
zei hij, „we zullen samen de man naar 
binnen dragen.” En daar de dokter roer- 
loos bleef staan, voegde hij eraan toe: 
„Dokter Limette, wilt u mij helpen, já of 
néén 2” 

„Het is gevaarlijk, generaal, het is een 
dwaasheid.” 

„Dwaasheid?!”’ De kleine generaal, 
toch al geprikkeld door de tegenslag die 
hij ten gevolge van de zwarte dood te 
Caïro ondervond, werd rood van kwaad- 
heid. Bovendien was hij niet gewend 
tegengesproken te worden. 

„Dokter, ik beveel u... pak aan!’ 

„U mag het niet doen, generaal. Het is 
de dood verzoeken." 

„Ik heb zo vaak de dood verzocht, 
dokter. Ik ben niet bang. De pest is niet 
besmettelijk, als je maar niet bang bent. 
Alleen lafaards sterven aan deze ziekte. 
Nogmaals, dokter, voor het laatst! . 


Dokter Limette, hoewel in de dienst 
vergrijsd en bereid voor de generaal door 
het vuur te gaan, weigerde het risico te 
nemen. 

„De pest houdt er geen rekening mee 
of iemand laf is of niet,’ zei hij wrevelig. 

„U weigert 2” 

„Inderdaad, generaal Bonaparte, en ik 
zal ook beletten dat ú. . …” 

„U bent een lafaard, dokter’ 

Nu was het de beurt voor de oude 
dokter en ijzervreter om boos te worden. 
Zijn snor trilde van ingehouden woede. 

„Het is geen lafheid, generaal, als men 
weigert zelf een dwaasheid te ondernemen 
en een ander wil beletten om een dwaas- 
heid te begaan” 

Napoleon Bonaparte stak met een 
heftige beweging de hand tussen het vest 
en vroeg op snijdende toon: 

„Bent u Fransman, dokter Limette ?’ 

„Om u te dienen, generaal.” 

Bonaparte opende de mond om een 
scherpe opmerking te maken, maar op 
dat ogenblik naderde er een jonge officier. 
Deze sprong in de houding en ging opzij 
staan om de generaal te laten passeren. 


Bonaparte richtte zich tot hem. „Croson,”” 
zei hij, „help me even deze man naar 
binnen te dragen.’ 

Ook Croton aarzelde even toen hij de 
pestlijder zag, dienu onbeweeglijk languit- 
gestrekt over de stoep lag. 

„Vooruit, Croton, pak aan!’ zei Napo- 
leon kortaf. 

„Niet doen,” waarschuwde dokter 
Limette, „denk om uw leven. Generaal, 
u hebt niet het recht dergelijke bevelen te 
geven: u mag niet met het leven van uw 
officieren en met uw eigen leven spelen.’ 

Bonaparte luisterde niet naar de dokter. 
Hij gaf luitenant Croton een wenk en 
samen droegen ze de pestlijder het hospi- 
taal binnen, waar zieken en gewonden, 
Franse soldaten en muzelmannen in de 
zalen bijeenlagen. Ook de binnenplaats 
was met gewonden bedekt. Er hing een 
afschuwelijke benauwde lucht; miljoenen 
gonzende vliegen maakten de hitte nog 
ondraaglijker. Bonaparte en luitenant 
Croton legden de pestlijder op de pla- 
vuizen neer en de generaal knikte zijn 
luitenant toe. 

„Zie je wel,” riep hij uit, „de pest is 


niet besmettelijk, als je maar niet bang 
bent! Luitenant Croton, u zult niet lang 
op bevordering behoeven te wachten.’ 
Vervolgens wendde hij zich tot dokter 
Limette, die mee naar binnen was ge- 
komen. „Wat u betreft dokter, ú zult ook 
spoedig meer van mij horen.” 

Nog dezelfde middag hoorde dokter 
Limette er inderdaad meer van! Toen hij 
om één uur 's middags de kantine betrad, 
die in het oude paleis van de kedive was 
ingericht, kwamen er twee soldaten naar 
hem toe met een arrestatiebevel van 
Napoleon Bonaparte. Zij namen hem mee 
naar het hoofdkwartier, waar voor de 
deur in de schaduw onder de palmen een 
ezel stond. Met geweld werd de dokter op 
de rug van het lastdier gezet en vast- 
gebonden. Vervolgens hing men een bord 
op zijn rug dat het opschrift droeg: 

„Niet waardig een Frans burger te zijn. 
Hij is bang voor de dood! Bonaparte.’ 


De volgende morgen, toen Napoleon 
Bonaparte het paleis waar hij verblijf 
hield verliet, stond een oude man hem op 
te wachten. Het was Aboe Halil, die hem 


EE 


bekent dus dit briefje te hebben 
geschreven?” 


met zijn magere hand een brief toereikte. 
Napoleon was het gewend dat hem van 
links en rechts verzoekschriften werden 
aangeboden. Gewoonlijk weigerde hij ze 
aan te nemen. Hij wilde doorlopen, toen 
het tot hem doordrong, dat het Aboe 
Halil was, de muzelmanse assistent van 
dokter Limette. 

Door nieuwsgierigheid gedreven rukte 
hij Aboe Halil de brief uit de hand. Zijn 
eerste gedachte was dat het een brief van 
dokter Limette was, die, na hetgeen 
gisteren gebeurd was, hem om ontslag 
wilde vragen. Dat zou een ongehoorde 
brutaliteit zijn. Dokter Limette wist heel 
goed dat hij onmisbaar was in het leger. 
In ieder geval was Bonaparte niet van 
plan het ontslag te aanvaarden. Opeens 
echter viel zijn blik op de ondertekening 
van de brief. Pugnet. Pugnet? Wie was 
Pugnet? Ja, Pugnet, was dat niet dat 
piepjonge doktertje, dat pas uit Frankrijk 
was overgekomen, een jongeman met 
sluik zwart haar die zich nooit in de 
officierskantine vertoonde, omdat hij, naar 
men beweerde, zijn vrije tijd gebruikte 
om te studeren ? 

Maar toen Napoleon Bonaparte de brief 
gelezen had gebeurde er iets met hem dat 
hem maar heel zelden overkwam: hij 
stond beteuterd te kijken. 

Een ogenblik dreigde hij in woede uit 
te barsten; zijn vingers kromden zich om 
de brief te verfrommelen. Toen richtte hij 
zich tot Aboe Halil. 

„Waar is dokter Pugnet ?”’ 

„In het hospitaal, generaal.’ 

„Zeg hem dat hij onmiddellijk op het 
hoofdkwartier moet komen! Onmiddel- 
lijk, begrepen 21’ 

De oude man rende heen zo snel als zijn 
magere benen hem dragen konden. In- 
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tussen las Bonaparte de brief voor de 
derde maal. 

„Generaal Bonaparte... u bent ver- 
overaar. Dat wil zeggen, iemand die alles 
opoffert aan eigen belang en eigen roem. 
Blijf dat. Zet uw loopbaan van ver- 
nietiging en verwoesting voort, maar heb 
eerbied voor hen die een ander doel na- 
streven. Voor hen die het welzijn der 
mensheid beogen, die het kwaad trachten 
te herstellen dat wordt aangericht door u 
en uws gelijken. Pugnet.”’ 

Generaal Bonaparte bleef stilstaan en 
staarde somber voor zich uit. Hij begreep 
dat de brief geschreven was naar aan- 
leiding van de straf die hij gisteren dokter 
Limette had laten ondergaan. En hij 
vroeg zich af of Pugnet geen gelijk had. 
Wás hij niet te ver gegaan ? 

Toen begon hij weer met driftige stap- 
pen op het terras heen en weer te lopen, 
wachtend op de man die de brutaliteit 
gehad had een dergelijke brief te schrijven. 
Hij vroeg zich af wat hij met hem moest 
doen. Het was voor het eerst, dat iemand 
hem een dergelijk verwijt durfde makeu, 
voor het eerst dat iemand hem de waar- 
heid in het gezicht durfde slingeren. Daar 
was werkelijk moed voor nodig. Verdraaid 
veel moed! Iemand die dat durfde 
schrijven en voluit durfde ondertekenen 
met zijn naam, zo iemand was niet bang. 
Zelfs niet voor de dood. Dat was in ieder 
geval geen lafaard... dat wás... Ja, 
dokter Pugnet durfde wel... 

„Present, generaal!’ 

Met een rk hief Bonaparte het hoofd 
op en zag een schrale, magere jongeman 
voor zich staan, een jongeman met zwart 
haar en donkere ogen... een zuiderling 
zoals hij zelf was. Een man met tempera- 
ment, die, als het moest, door dik en dun 
ging. Enkele minuten geleden had Bona- 
parte zich nog afgevraagd of hij de man 
in de gevangenis zou laten brengen. Nu 
bekeek hij hem opeens met andere ogen. 
De jonge dokter keek hem recht in het 
gezicht. Zijn mond stond vastberaden. 
Met geveinsde woede hield de generaal 
hem het briefje onder de neus. 

„U bent dokter Pugnet 2’ 

„Om u te dienen, generaal.’ 

„U bekent dus dit briefje te hebben 
geschreven ?”' 

„Om u te dienen, generaal.” 

Dokter Pugnet stond onbeweeglijk. Hij 
beefde inwendig maar liet niet de gering- 
ste ontroering blijken. 

Napoleon had zich wijdbeens voor hem 
geplaatst, met de hand tussen het vest 
gestoken in de bekende veroveraars- 
houding. De zwarte haarlok hing weer- 
barstig en slordig over zijn voorhoofd 
heen. 

„Dokter Pugnet,' begon hij, met een 
stem, die niet veel goeds beloofde, „u 
komt uit het zuiden, U hebt een warm 
hoofd en.. ” hier werd de stem opeens 
veel zachter en milder, „en een warm 
hart. Uit deze brief blijkt dat u trots bent 


en mogelijk zal die trots u beletten mij 
een gunst te vragen, omdat u veroveraars 
veracht. Toch zult u vandaag of morgen 
die gunst van mij vragen’ 

Dokter Pugnet was een beetje uit het 
veld geslagen. Hij begreep nog niet wat 
de generaal bedoelde. Was het een spelle- 
tje van kat en muis ? 

„En, hernam Bonaparte, „het zal mij 
een genoegen zijn die gunst in te willigen, 
zo het in mijn macht ligt. Omdat u moed 
toont. U bent een mán!’’ 

De jonge dokter kon zijn oren nauwe- 
lijks geloven. 

Dus,” hernam Bonaparte, „ga aan 
het werk, denk na en zeg mij waarmee ik 
u van dienst kan zijn. Ik geef u vieren- 
twintig uur de tijd.'* 

„Daar heb ik geen vierentwintig uur 
voor nodig, generaal," antwoordde Pug- 
net. „Ik wil u vragen mij naar Martinique 
te sturen, omdat ik de kwaadaardige 
tropische koorts die daar heerst, wil be- 
studeren. Ik wil de oorzaken van die 
ziekte naspeuren en er een middel tegen 
zoeken. Ik heb mij dit tot levenstaak 
gesteld” 

De generaal legde zijn hand op de 
schouder van de dokter. 

„U bent een man naar mijn hart, 
Pugnet, en een goede dokter.” 

En zo gebeurde het dat dokter Pugnet, 
die later wereldberoemd werd als be- 
strijder van de koortsen, waardoor de 
volkeren in de tropische landen werden 
geteisterd, naar Martinique ging om er 
zijn onderzoekingen te beginnen. Op zijn 
verzoek mocht Aboe Halil hem verge- 
zellen. Dokter Pugnet behoorde tot de 
geleerden die de mensheid de grootste 
weldaden hebben bewezen. De geleerden 
die telkens een geheel nieuw tijdperk voor 
de geneeskunde inluidden. 

Jaren gingen voorbij. De naam van 
dokter Pugnet was beroemd geworden; 
in medische kringen, over heel de wereld, 
was hij bekend als de grote bestrijder van 
een ziekte die eerst ongeneeslijk scheen. 
Napoleon Bonaparte echter zat op Sint- 
Helena gevangen. De grote veroveraar 
was ongeneeslijk ziek en wie zijn toestand 
kende, wist dat hij het niet lang meer zou 
maken. 

Dokter Pugnet wilde hem gaan be- 
zoeken. 

„Ik ben het aan hem verschuldigd,” 
beweerde hij, „want wat ik bereikt heb, 
heb ik tot zekere hoogte aan hem te 
danken’ 

De Engelse regering echter weigerde 
hem toestemming te geven het eiland te 
betreden. Toen Napoleon vernam wat 
Pugnet van plan was geweest verklaarde 
hij: „Ik heb onder mijn soldaten en 
generaals veel moedige mannen gekend, 
maar Pugnet, al heeft hij nooit een sabel 
of geweer in handen gehad, is de moedig- 
ste van allen. Ik ben de verliezer. Hij 
daarentegen heeft de wereld veroverd: 
hij is de echte veroveraar.” 
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Vragen staat vrij 


Postzegels met en zonder 
stempel 


d Dominicus te Borsele (Zeeland) 

heeft ons iets gevraagd over post- 

zegels; hij wilde vooral weten of on- 
gestempelde postzegels meer waard zijn 
dan gestempelde. 

In het algemeen hebben ongestempelde 
postzegels inderdaad hogere waarde dan 
gestempelde. De waarde van de onge- 
stempelde zegels loopt natuurlijk sterk 
uiteen. Wanneer een nieuwe serie gewone 
zegels wordt uitgegeven, is de waarde al 
dadelijk afhankelijk van de oplage, van de 
hoeveelheid; want het spreekt vanzelf 
dat postzegels waarvan er honderdduizen- 
den en honderdduizenden zijn gedrukt, 
minder waard zijn dan zegels, waarvan er 
maar enige tienduizenden zijn uitgegeven 
door de posterijen. Zo is ook een zegel van 
een gulden (ook later) meer waard dan 
een van twaalf cent‚ om de eenvoudige 
reden dat er van de laatste veel meer in 
omloop worden gebracht. 

Zoals iedereen weet worden er herhaal- 
delijk bijzondere postzegels uitgegeven 
ter herdenking van een of ander historisch 
feit of ter gelegenheid van een eeuwfeest, 
een grote tentoonstelling, een bijzondere 
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postvlucht enzovoort; deze hebben na- 
tuurlijk altijd een hogere waarde dan 
gewone zegels. Ook bij die bijzondere post- 
zegels houdt de waarde verband met de 
oplage en met de frankeerwaarde, dus 
met de prijs die de posterijen vragen. 

Wordt er nu een bijzondere serie post- 
zegels uitgegeven (bijvoorbeeld ten tijde 
van de Expo in Brussel), dan worden er 
natuurlijk veel meer zegels van één frank 
gedrukt dan laten wij zeggen van vijftig 
frank; van de laatste zijn er lang niet zo- 
veel nodig. Later zal een ongestempelde 
zegel van één frank wel minder waard zijn 
dan een gestempelde van vijftig frank. 

Je moet natuurlijk niet vergeten dat 
dit alles maar het aller-, allervoornaamste 
is van de postzegelkunde oftewel de filate- 
lie; het is langzamerhand een wetenschap 
geworden, waarvan ie niet zo gauw alles 
weet, 


Begrafenis op zee 


ohnny Leunissen te Heerlen raakte 

thuis in gesprek over begraven op 

zee; hij kon het met de anderen niet 
eens worden over de vraag of dit tegen- 
woordig nog gebeurt. 

Het antwoord is dat iedereen een beetje 
gelijk had. 

Het is niet meer algemene gewoonte 
om overleden bemanningsleden en passa- 
giers in zee te begraven. Bij passagiers 
gebeurt het zeer zelden; alleen op kleine 
schepen waar geen of bijna geen ruimte 
in de koelkamers is, zou het vooral op een 
lange reis nodig zijn het lichaam van een 
overledene in zee te laten glijden. 

Maar op passagiersschepen en grote 
vrachtschepen gebeurt het niet meer; 
daar is wel gelegenheid om het lichaam 
tot het einde van de reis op te baren in 


een ruimte met voldoende lage tempera- 
tuur. In elk geval wordt over de begrafe- 
nis, te land of ter zee, nooit beslist zonder 
eerst de familie van de overledene geraad- 
pleegd te hebben. Wanneer een schip met 
een overledene binnenloopt, heeft het de 
vlag halfstok, 


Tenslotte wil Hennie Blom te Krimpen 
aan de Lek graag weten, uit welke pro- 
vincies de nieuwe onafhankelijke Afri- 
kaanse staat Kongo bestaat. Hier is het 
antwoord: 

De zes provincies va®. Kongo met de 
hoofdsteden zijn: 

Leopoldstad, hoofdstad: Leopoldstad. 
Evenaarprovincie, hoofdstad: Coquilhat- 
ville. 

Oostprovincie, hoofdstad: Stanleystad. 
Katanga, hoofdstad: Elisabethville. 
Kasaï, hoofdstad: Kasaï. 

Kivu, hoofdstad: Costermanstad. 


Reuzenkoek 


Indien het verhaal op waarheid be- 
rust, is de grootste koek ter wereld in- 
dertijd gebakken in Dresden, in 1730. 
De koek, die ruim twaalf meter lang en 
ruim vijf meter breed was, was bestemd 
voor het leger. Van de enorme oven die 
speciaal voor dit doel gebouwd was, werd 
de reusachtige lekkernij door acht paar- 
den naar het legerkamp gesleept. 
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VANNACHT SLUIPEN WE MISSCHIEN WORDEN ì MET DEZE KNUPPEL STA 
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MOEDER, 
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NODIGING. 


KIJK, ZO BAR 
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JA, MOEDER. 
TOT 
VANAVOND. 


NOU, DAT IS 


EN DIT IS DAN 
DE DEUR VOOR DE 
HOORSPELEN. JE 
KUNT NATUURLIJK 
NIET IEDERE KEER 
EEN ECHTE DEUR 
OPEN EN DICHT 
GAAN DOEN. 
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IK, 
MENEER. 


en O, DIE MENEER 
KAN HET ME WEL 


VERTELLEN. 
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NIET ZO'N RAMP. 
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ZOU DIT DE KAN- 
TINE ZIJN? ALS ER 
NU MAAR IEMAND 
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